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Jaša Drnovšek

LJUBLJANA – »Zadnje čase pes-
niki resda precej pogosto izdajajo
plošče, na katerih njihovo poezijo
spremlja glasba, toda Vibrato ti-
šine je pri nas prvi primer, ko sta
se povezala ugledna pesnica in
ugledni glasbenik ter skupaj
predstavila Srečka Kosovela, pes-
nika, ki ga oba zelo cenita,« je na
predstavitvi novosti založbe Sanje
o skupnem projektu Barbare Ko-
r un in Zlatka Kaučiča poudar il
glasbeni kritik Jure Potokar.

Po mnenju Korunove je »hom-
mage«, ki zajema sedemnajst iz-
branih Kosovelovih pesmi, sreča-
nje poezije in glasbe: »Ne gre za
zvočno knjigo in ne za glasbeni
plošček. Tu je pesnikova beseda
prvi impulz, kot kamen, vržen v
sinje jezero tišine: vzvalovijo zvo-
ki in glasba objame glas.«

Medtem ko je bilo za Korunovo
med nastajanjem plošče »zani-
mivo raziskovati, kako beseda
prehaja v glasbo ter obratno, pa
tudi, v kakšnem razmerju sta be-
seda in glasba do tišine«, se Vi -
brato tišine po Kaučičevih bese-
dah od drugih projektov razlikuje
v tem, da gre za »improvizacijo
med dvema«. Kot je dodal, naj bi
bila plošča namenjena posebnim
ljudem, takšnim, ki se ob poeziji
ne zadovoljijo z navadno harmo-
n i k o.

Poleg tega so pri Sanjah pred-
stavili tudi »priročnik za razdira-
nje stihov«, ki na dobrih stotih
straneh zajema Prešernovo pes-

Ko glasba objame glas

nitev Krst pri Savici, parodijo Ma -
teja Krajnca nanjo ter spremno
besedo Za domovino s Krstom na-
p re j , v kateri Krajnc postavi Pre-
šernov Kr s t v literarnozgodovin-
ski okvir.

Po Krajnčevih besedah je bilo
temeljno vprašanje pri ustvarja-
nju knjige, kako bi šolarjem in
drugim mladim bralcem predsta-
vili Kr s t , da bi se začeli bolj za-
nimati za Prešernovo poezijo:
»Prva pot je bila, da h Kr s t u pri -
damo spremno besedo, ob kateri
bi mladi pomislili, češ morda pa
jamb vendarle ni tak šit, kot smo
mislili. Druga pot pa je bila, da
zraven objavimo še parodijo, ki
naj bi jih spodbudila k branju iz-
virnega besedila.«
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Slovenski filmi na
berlinskem festivalu
Irena Ostrouška

LJUBLJANA – Letošnja 57. iz-
daja Berlinala, kot skrajšano
poimenujejo enega izmed naj-
pomembnejših mednarodnih
filmskih festivalov, se začne prav
na dan slovenskega kulturnega
praznika. Slovenskih filmov v
uradnih festivalskih sekcijah,
denimo v tekmovalnem progra-
mu ali Panorami, ne bo, zato pa
bo kar nekaj novih slovenskih
celovečernih filmov doživelo
mednarodno premiero na
Evropskem filmskem sejmu. Tu
se bo med prikazovalci, distri-
buterji, evropskimi in nacional-
nimi filmskimi skladi, po ura-
dnih podatkih naj bi bilo pri-
javljenih 295 družb iz 46 držav,
predstavljal Filmski sklad Repu-
blike Slovenije – javni sklad, in
to na skupnem prostoru tako
imenovanega srednjeevropske-
ga filma (skupaj s Poljsko, Slo-
vaško, Madžarsko in Češko).
Predračun udeležbe Filmskega
sklada, ki na tak način opravlja
promocijo slovenskega filma, je
približno enak lanskemu in zna-
ša okoli 25.000 evrov.

Kaj si je pravzaprav mogoče
obetati od slovenske udeležbe
na filmskem sejmu? Projekcije
so namenjene festivalskim se-
lektorjem, agentom, distribu-
terjem, vsak izmed ponudnikov

si želi v tej veliki, skoraj nepre-
gledni množici več kot 700 fil-
mskih naslovov doseči čim več
uvrstitev na preostale pomem-
bne filmske festivale, kar lahko
vpliva na prodajo filma doma in
v tujini.

Vprašanje pa je, kaj si pro-
motorji slovenskega filma obe-
tajo od mednarodne premiere
filma Mo k u š , ki so ga pred nekaj
leti, natančneje leta 2000, že
predvajali na 3. festivalu sloven-
skega filma v Portorožu, kjer je
dobil celo nagrado za najboljšo
scenografijo (scenografa Ma t j a ž
Pa v l ove c in Milan Zornik), a ga
širša javnost zaradi neporavna-
nih obveznosti producenta in
tožbe s skladom nikoli ni za-
gledala na velikih ali malo manj-
ših platnih. Po dodatnih sred-

stvih, ki jih je Filmski sklad na-
menil Mo k u š u , bo torej film
znova na ogled v Berlinu, točne
informacije, kolikšna je dokon-
čna višina dodatnega sofinan-
ciranja, pa za zdaj s Filmskega
sklada nismo prejeli. Je pa Je l k a
Ster gel povedala, da »film Mo-
kuš posebej za kinematografsko
predvajanje od Filmskega skla-
da ni bil dodatno financiran. Kot
je bilo že večkrat objavljeno, je
film Mokuš v skladu s sklepom
nadzornega sveta prejel dodat-
na sredstva iz rebalansa za do-
končanje produkcije filma.« Kot
je še pojasnila Jelka Stergel, bo-
do vsi filmi predstavljeni enako,
s promocijo na način sejemske
projekcije, kataloške predstavit-
ve in pa distribucije promocij-
skega materiala.

Na Evropskem filmskem sejmu bodo prikazali slovenske celovečerne filme Es trellita
režiserja Metoda Pevca, Mokuš Andreja Mlakarja, Kratki stiki Janeza Lapajneta in
koprodukcijski film K a rav l a Rajka Grlića. V okviru posebnega programa Shooting star,
namenjenega mladim evropskim filmskim zvezdam, se bo predstavil Marko Mandić, v
okviru koprodukcijske tržnice pa bo produkcijska hiša Staragara iskala mor ebitne
partnerje za svoj novi projekt Circus Fantasticus.

Problemi s Teo
Film Tea so, kot je natančneje pojasnila Jelka Stergel, umaknili
»zaradi nepredvidenih težav pri postprodukciji v fazi tonske obdela-
ve filma«, kar so potrdili tudi iz producentske ekipe filma. Vendar so
se težave začele že pred tem, saj so z obdelavo zvoka v tonskem
studiu Vibe začeli z enomesečno zamudo, začetek je bil namreč
načrtovan v mesecu decembru 2006, dejansko pa so, kot je pojasnil
direktor Filmskega studia Viba filma Matjaž Pavlovec, zaradi tehnič-
nih okvar v studiu z obdelavo zvoka pri filmu Tea začeli 13. januarja.
Posledično se bosta zamaknila tudi postprodukcija in dokončanje
vseh še čakajočih filmov, npr. Instalacija ljubezni režiserke Ma j e
We i s s , Petelinji zajtrk Marka Naberšnika, Jaz sem iz Titovega Velesa
Teone Mitevske, Made in Slovenia Mirana Zupaniča...

Sanje in vizionarstvo
KO P E R – Pred jutrišnjim kul-
turnim praznikom so tri obalne
kulturne ustanove, Avditorij
Portorož, Gledališče Koper in
Obalne galerije, zasnovale in iz-
vedle skupno kulturno-umet-
niško akcijo z naslovom Kdo
sem? O čem sanjam? Na vpra-
šanji, ki so jih javno zastavili
sebi, umetnikom in občinstvu,
so odgovorili skupaj z dvanaj-
stimi umetniki, ki so konec mi-
nulega tedna ustvarjali na od-
prti delavnici v koprski Taverni
in Galeriji Loža.

Povabilu pobudnikov so se
odzvali Dušan Fišer, Mitja Fic-
ko, skupina Ir win, Jaka Jeraša,
Tone Lapajne, Gani Llaloshi,
Ivo Prančič, Andraž Šalamun,
Vojko Tominc in Tilen Žbona.
Njihova izvirna dela so do kon-
ca tega tedna na ogled v Galeriji
Loža na Titovem trgu v Kopru,
skupaj z umetniškimi fotogra-
fijami Radovana Čoka in Vilka
Filača pa jih bodo reproducirali
na gigantskih plakatih, ki bodo
od jutri do 21. februarja po-
stavljeni ob cestah v Kopru, Izo-
li in Piranu. Potek akcije do-
kumentirajo snemalci in foto-
grafi Študentske organizacije
Univerze na Primorskem.

S skupnim kulturno-umet-
niškim projektom tri obalne us-
tanove ubirajo nova pota pri is-
kanju povezave s širokim kro-
gom svojih uporabnikov in pre-
verjajo njihovo dovzetnost za
sporočilno moč sodobne likov-
ne govorice. Ob tej priložnosti

Pobudniki akcije Kdo sem? O čem sanjam? so Toni
Biloslav, ravnatelj Obalnih galerij, Katja Pegan,
direktorica Gledališča Koper, in Patrik Greblo, direktor
Avditorija Portorož. Foto: Jaka Jeraša

Tone Lapajne v akciji pred koprsko Taverno

so ravnatelj Obalnih galerij To n i
Bi l o s l a v , direktorica Gledališča
Koper Katja Pegan in direktor
Avditorija Portorož Patrik Gre-
blo oblikovali skupno poslani-
co ob dnevu kulture, ki se glasi:
»Vse tri obalne kulturne usta-
nove slovenske Istre imamo sa-

nje, imamo vizijo, zato smo se
ob kulturnem prazniku pove-
zale v skupni kulturno-umet-
niški akciji. Tudi prihodnost in
razvoj tega prostora vidimo v
povezanosti in odprtosti, v kul-
turi, iz katere lahko črpa svojo
moč in prodornost.« (ibr)

KO P E R – Po tistem, ko so kan-
didaturo za evropsko prestolni-
co kulture leta 2012 že pred ča-
som napovedali v Celju in Lju-
bljani, dogovor o sodelovanju
pri kandidaturi pa so 25. januar-
ja podpisali tudi župani šestih
mestnih občin vzhodne in južne
Slovenije (Maribora, Ptuja, Mur-
ske Sobote, Velenja, Slovenj
Gradca in Novega mesta), so se
za kandidaturo v ponedeljek
zvečer odločili še v Kopru, ko so
občinski svetniki na predlog žu-
pana Borisa Popoviča sprejeli
ustrezen sklep. Kandidaturo
mora Koper oddati do 28. fe-
bruarja, ko se bo iztekel rok iz
javnega razpisa ministrstva za
k u l t u ro.

Pobudo za kandidaturo so
dali Gledališče Koper, Avditorij
Portorož in Obalne galerije Pi-
ran; Gledališče Koper bo tudi
poskrbelo za pripravo ustrezne
dokumentacije za prijavo na

Tudi Koper v boj za evropsko
prestolnico kulture

razpis in (skupaj z občinsko
upravo) za usklajevanje dejav-
nosti v zvezi s kandidaturo. K
sodelovanju nameravajo pova-
biti sosednji obalni občini Izolo
in Piran, saj menijo, da bi skup-
no lahko pripravili ustrezen kul-
turni projekt, ki bo predstavljal
celotno kulturno ponudbo na
Obali.

Z izborom Kopra za evropsko
prestolnico kulture naj bi mesto
in Obala pridobila na prepoz-
navnosti. »S pomočjo evropskih
sredstev bomo lahko izpopolnili
kulturno infrastrukturo in s tem
pridobili tudi možnost obnove
starega mestnega jedra,« so še
prepričani v koprski občini; po-
večalo naj bi se tudi število tu-
ristov in obiskovalcev kulturnih
dogodkov. »Koper lahko ponudi
zlasti bogato kulturno dediščino
in sodobne kulturne vsebine, ki
tvorijo ne le lokalno in regio-
nalno kulturno identiteto, tem-

več prispevajo tudi k sodobni
nacionalni kulturni identiteti,«
je ob tem dodala Mojca Beljan,
odgovorna za stike z javnostmi
na koprski mestni občini.

Pri nominaciji slovenskega
predstavnika bo imelo sicer za-
dnjo besedo ministrstvo za kul-
turo, ki bo na podlagi rezultata
javnega razpisa ustanovam EU
predlagalo slovenskega kandi-
data za eno od dveh evropskih
kulturnih prestolnic za leto
2012. Drugo prestolnico bo pris-
pevala Portugalska. (nr)
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